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СЕМАНТИЧЕСКАЯ ПЕРЦЕПЦИЯ                                   
НЕОЛОГИЗМОВ-ЗАИМСТВОВАННИЙ                                                                                                              

В АСПЕКТЕ ЯЗЫКА СМИ  

Т.А. Юрова

Цель. Данное исследование посвящено выявлению степени пони-
мания значений неологизмов-заимствований, используемых в язы-
ке массмедиа, гипотетическому определению уровня усвояемости 
прочитанных материалов, изобилующих заимствованиями, посред-
ством их соотнесения с разного рода тематическими темами.

Метод и методология исследования. Методами исследования 
послужили анкетирование, проведение интернет – опроса, сопо-
ставительный и описательный анализ.

Результаты. Анализ семантической перцепции неологизмов-за-
имствований широким кругом читающей публики продемонстриро-
вал отсутствие полного понимания и возможности единогласного 
соотнесения значений с тематическими сферами. Данный факт 
свидетельствует о невозможности полноценной и качественной 
переработки получаемой информации. 

Область применения материалов. Теоретические и практические 
результаты могут быть применены в лекционных курсах по лексико-
логии английского языка и спецкурсах по дискурсу современных СМИ. 
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SEMANTIC PERCEPTION OF NEOLOGISM 
BORROWINGS IN TERMS OF MEDIA LANGUAGE 

T.A. Yurova

Purpose. This study is developed in order to identify the degree of 
understanding of neologism borrowings meanings used in the mass me-
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dia language, hypothetical determination of the digestibility level of the 
articles, abounding in borrowings, by means of correlating borrowing 
meanings with thematic areas.

Research method and methodology. The research methods were as 
follows: a conducting a questionnaire Internet survey, as well as carry-
ing out a descriptive and a comparative analysis.

Results. An analysis of the semantic perception of neologism bor-
rowings by a wide range of the reading public demonstrated the lack 
of a 100% degree of understanding and the impossibility of unanimous 
correlation of neologism borrowings meanings with topic areas. This 
fact indicates the impossibility of a full and quality processing of the in-
formation received from the mass media. The need for language canons 
compliance was identified.

Practical implications. Theoretical and practical results can be ap-
plied in lecture courses on the lexicology of the English language and 
special courses on the discourse of the modern media.

Keywords: national language; language canons; neologism borrow-
ings; perception; digestibility; mass media 

Актуальность исследования обусловлена насущной необходи-
мостью поддержания чистой естественной среды обитания нацио-
нального языка, установления попечительства и проявления заботы 
со стороны каждого, кто на нем говорит.

Национальный язык выступает в качестве средоточия, кладезя 
культурного достояния нации, метафизических, духовных ценно-
стей, которые создаются на протяжении многих веков многими по-
колениями людей [2]. 

Обилие иностранных слов, присутствующее во всех сферах 
жизни и особенно в средствах массовой информации, может 
вызывать неоднозначную реакцию у читающей публики. Необ-
ходимо осознавать, что каждое иностранное слово несет в себе 
не только созданный в другой культуре постулат и мораль, но и 
особый колорит, вес иной национальной культуры, которые не 
всегда могут быть согласованы и увязаны с ценностями русской 
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культуры. Речевая культура может быть сохранена посредством 
целевых усилий всех членов общества, пользующихся нацио-
нальным языком.

Научная новизна работы обусловлена тем, что в ней впервые 
приводятся результаты интернет-опроса, нацеленного на выявление 
степени семантического восприятия неологизмов-заимствований, 
встречаемых в статьях электронных СМИ.

Целью исследования явилось выявление степени понимания зна-
чений неологизмов-заимствований, употребляемых в разных кон-
текстах в статьях, публикуемых на страницах электронных газет, 
и, соответственно, уровня усвояемости прочитанных материалов, а 
также связанного с этим гипотетического воздействия на умы, воз-
можного манипулирования сознанием читающей публики.

Без нормы не существует ни одна языковая система. Общеприня-
тые языковые каноны составляют суть любого национального язы-
ка, знание которых позволяет грамотно читать и писать, ощущать 
себя культурным человеком, связанным тесными узами с культурой 
и культурной традицией [1].

Наличие особого языка СМИ обусловлено общей закономер-
ностью развития общества в эпоху массовой информатизации 
[5]. Большое количество фундаментальных исследований тен-
денций развития национального языка связано с анализом языка 
СМИ. Накапливая языковую, ценностную, историко-культурную 
память языка, язык СМИ используется для создания текстов, 
описывающих разные виды коммуникации. Интерес к этому 
языку вполне правомерен по причине того, что именно в нем 
отображается литературный язык со всеми сопутствующими 
канонами и нормами [3]. Язык телевидения, прессы, радио ре-
конструирует и делает богаче язык социума. Язык средств мас-
совой информации воспроизводит своеобразие формирования, 
преобразования, интеграции человеческого общества в целом и 
народа в частности. Не следует забывать, что этнос выступает 
в качестве определенной силы по реформированию, а порой и 
смене языкового канона. 
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Средства массовой информации пребывают в постоянном дви-
жении и развитии, деятельность СМИ является наиважнейшей в 
обществе. Изучение языка СМИ берет отсчет в начале 20 в., когда 
язык СМИ стал считаться отдельным явлением с характерными для 
этого всевозможными лингвистическими, функционально-семио-
тическими, прагматическими атрибутами обновления. Соблюдение 
языковых канонов было до определенного момента обязательным 
для работников средств массовой информации и нарушение норм 
вызывало негативную реакцию со стороны властей и общества, 
однако с середины 80-х гг. ситуация изменилась по причине сло-
жившейся определенной общественно-политической ситуации в 
стране. Уже тогда описанные тенденции вызывали беспокойство у 
лингвистов, а с годами эти чувства только усиливались, что обусло-
вило необходимость анализа происходящих языковых изменений 
революционного характера в языке СМИ. Прежде всего, измене-
ния в деятельности СМИ соотносятся с непринятием устарелого 
семантического шифра, шаблонов советского времени, многоречи-
вости, стереотипов. Причиной и источниками появления языковых 
инноваций выступили процессы по уменьшению роли коммунисти-
ческой идеологии, политизации общества, по снятию вето с бого-
словской лексики и конечно увеличение потока заимствований [6].

Однако переходный период, обусловленный политической, эко-
номической и социальной сумятицей, давно завершен и возникает 
необходимость определения ситуационного состояния языка мас-
смедиа. С этой целью на платформе онлайн-сервиса «Google Фор-
мы» в режиме реального времени было проведено анкетирование 
и тестирование участников. 

Опрос состоял из 22 вопросов, из которых 11 были закрытыми 
(формулировка позволяла отвечать односложно), 11 альтернативны-
ми (респонденту были предложены варианты ответа, но он также 
имел возможность добавить свою формулировку). В ходе иссле-
дования были опрошены 65 респондентов: 54 (85,7%) женщин и 
10 мужчин (15.9%), один респондент не пожелал обозначить свою 
гендерную принадлежность (Рис. 1).
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Рис. 1. Гендерная идентичность участников опроса

Возрастной контингент был распределен согласно шести груп-
пам: до 18 лет – 0 участников (0%), 19-25 лет – 9 человек (14,1%), 
26-35 лет – 8 интервьюируемых (12,5%), 36-45 лет – 7 респондентов 
(10,9%), 46-60 – 12 опрашиваемых (18,8%), более 60 – 27 человек 
(43,8%) (Рис. 2).

Рис. 2. Возрастной контингент участников
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Как видно из рисунка 2 в опросе в основном принимали уча-
стие люди старше 60 лет, имеющие другую языковую моду, другое 
медийное восприятие и потребление. То, что создавалось в дру-
гой политический период, т.е. не в современных идеологических 
и ценностных условиях, является более близким и понятным этой 
возрастной категории. Современный медийный язык может вызы-
вать у них непонимание, отторжение, т.н. когнитивную слепоту. 
По причине дальнейшего стремительно меняющегося мира и по 
мере дальнейшего медийного обогащения иностранными словами 
будут появляться новые тексты, вызывающие у читающей публики 
ценностно-эстетические и когнитивные конфликты, непонимание 
языкового и культурного кода этноса. 

Из текстов электронных версий российских газет методом 
сплошной выборки был отобран ряд часто встречающихся в те-
чение последнего десятилетия английских неологизмов-заимство-
ваний. На первом этапе проведения опроса респондентам было 
предложено ответить «да» или «нет» на вопрос, знакомы ли им 
слова апвелинг, мундиаль, фрирайдер, рейв, кэшить, денуклеариза-
ция, стрим, soft skills, hard skills, selfie, пиар-ход. На втором этапе 
участникам было предложено определить тематические сферы, к 
которым могли бы быть отнесены те же неологизмы, которые были 
выбраны для первого этапа.

Результаты ответов были следующими:
Апвелинг 
82% респондентов ответили, что им не знакомо апвелинг, 10% 

респондентов значение известно, 7.8% затруднились дать точное 
значение (Рис. 3). 

На вопрос, к какой тематической сфере может быть отнесено 
употребление слова апвелинг, были получены результаты, представ-
ленные на рисунке 4. Одна группа опрошенных (23.1%) соотнес-
ла это заимствование с природной сферой, однако другая группа с 
такой же процентной выраженностью выбрала из предложенного 
списка сфер финансовую. В свою очередь, 21.2% отождествляли 
неологизм-заимствование апвелинг с научной сферой, 15.4% –  
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с интернет-сферой, 7.7% – со спортивной сферой, 1.9% – с полити-
ческой, развлекательной сферами. 

Рис. 3. Семантическая перцепция неологизма-заимствования апвелинг                             
в процентном выражении

А 9.6% не смогли определиться с названием тематической сферы 
и написали «не знаю» (Рис. 4).

Рис. 4. Соотнесение неологизма-заимствования апвелинг с тематической сферой 
употребления в процентном выражении
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Мундиаль
54.7% участников ответили, что им известно значение слова, 

21.9% подчеркнули, что они слышали это слово, но затруднились 
дать точное значение и 25% процентов ответили, что не знают зна-
чения этого заимствования (Рис. 5).

Рис. 5. Семантическая перцепция неологизма-заимствования мундиаль                           
в процентном выражении

Рис. 6. Соотнесение заимствования мундиаль с тематическими сферами                          
в процентном выражении
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На просьбу соотнести слово мундиаль с определенной темати-
ческой сферой 18.2% респондентов посчитали, что это иностран-
ное слово может быть связано со спортивной сферой и обозначать 
проведение чемпионата мира по футболу. 9.1% сопоставили его с 
футбольным чемпионатом, 6.8% – просто с чемпионатом, 4.5% – с 
чемпионатом, который проходит 1 раз в 4 года. Две другие группы 
участником с таким же процентным выражением (4.5%) дали от-
вет – «точно не знаю» и «не знаю» (Рис. 6).

Фрирайдер
Реагируя на вопрос «Знакомо ли вам слово фрирайдер?», 56.3% 

ответили, что оно им известно, 31.3% пояснили, что слышали, но 
затрудняются дать точное значение и 14.1% участников признались, 
что значение слова им неизвестно (Рис. 7).

Рис. 7. Семантическая перцепция неологизма-заимствования фрирайдер                           
в процентном выражении

Соотнося слова фрирайдер с возможными тематическими сфе-
рами, 58.6% выбрали спортивную сферу, 13.8% – финансовую, 
12.1% предположили, что это интернет-сфера, 6.9.% отдали пред-
почтение политической сфере, 5.2 % выбрали учебную и развлека-
тельную сферы. 1.7% участников, не выбрав ни одну из предложен-
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ных сфер, добавили собственные варианты, указав на физическую, 
экономическую, литературную сферы употребления неологизма-за-
имствования. 3.4% ответили, что не знают, к какой тематической 
сфере может быть отнесено иностранное слово, а один из участ-
ников опроса указал, что заимствование описывает человеческие 
качества (Рис. 8). 

Рис. 8. Соотнесенность неологизма-заимствования фрирайдер с тематической 
сферой в процентном выражении

Рейв
54% участников опроса заявили, что иностранное слово им зна-

комо, 15.6% выбрали ответ слышал/ла, но затрудняюсь дать ответ, 
29.7% значение слова было не известно, а 1.6% внесли свою лич-
ную формулировку, высказав предположение, что это что-то раз-
влекательное (Рис. 9).

Рассуждая на тему, с какой сферой может быть сопоставимо 
иностранное слово рейв 71.9% участвующих в опросе предполо-
жили, что это развлекательная сфера, 7% обозначили финансовую 
и спортивную сферы, 5.3% соединили заимствование с физической 
областью, две группы (3.5%) связали слово с интернет-сферой и 
природной (Рис.10).
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Рис. 9. Семантическая перцепция неологизма-заимствования рейв                                     
в процентном выражении

Рис. 10. Соотнесенность неологизма-заимствования рейв с тематической                     
сферой в процентном выражении

Кэшить
Участвуя в опросе, 60.9% экспертов ответили, что им известно 

значение слова; 25% слышали, но затруднились дать точное опре-
деление. Три группы участников опроса (1.6%) заявили, что не 
слышали это слово, но значение понимают, либо не слышали, но 
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думают, что понимают. Последняя группа (1.6%) предположила, 
что это «блюдо» (Рис. 11).

Рис. 11. Семантическая перцепция неологизма-заимствования кэшить                                
в процентном выражении

Обозначая тематическую принадлежность слова кэшить, 87.9% 
респондентов соотнесли его с финансовой сферой, 15.5% предполо-
жили, что это интернет-сфера, 1.7% участников сопоставили слово 
с кулинарной сферой (Рис. 12.)

Рис. 12. Процентная соотнесенность неологизма-заимствования кэшить                          
с тематической сферой в процентном выражении
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Денуклеаризация
В процессе опроса 41.3% анкетированных заверили, что им из-

вестно значение иностранного слова, 34.9% его не знали, 23.8% 
слышали, но затруднились дать точное значение (Рис. 13).

Рис. 13. Семантическая перцепция неологизма-заимствования                                               
денуклеаризация в процентном выражении

Рис. 14. Процентная соотнесенность неологизма-заимствования                                        
денуклеаризация с тематической сферой в процентном выражении

На вопрос, к какой тематической сфере может быть отнесено 
слово денуклеаризация, 55.6% участников предположили, что это 
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политическая сфера, 13% привязали слово к физической сфере, две 
группы (11%) соединили слово с учебной и природной сферами, 5.6% 
посчитали, что это финансовая сфера, две группы (3.7%) решили, что 
заимствование может употребляться в спортивной и военной сферах, 
а еще две подгруппы (1.9%) соединили заимствование денуклеариза-
ция с кулинарной и косметической сферами (Рис. 14).

Стрим
85,9% участвующих в опросе сообщили, что им известно зна-

чение неологизма стрим, 10,9 % заверили, что слышали это слово, 
но затрудняются дать точное значение, 3.1% указали, что это слово 
им не известно (Рис. 15).

Рис. 15. Семантическая перцепция неологизма-заимствования стрим                              
в процентном выражении

Рассуждая на тему соотнесенности неологизма стрим с ка-
кой-либо тематической сферой, 79.7% участников предположили, 
что это интернет-сфера, 32.2% соотнесли неологизм с развлекатель-
ной сферой, 10.2% предположили, что слово может быть употре-
блено в политической сфере, две подгруппы (5.1%) отнесли слово 
к финансовой и природной сферам, три группы (3.4%) объединили 
неологизм-заимствование стрим со спортивной, учебной и физи-
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ческой областями, 1.7% затруднились ответить на заданный вопрос 
(Рис. 16). 

Рис. 16. Соотнесенность неологизма-заимствования стрим с тематической                    
сферой в процентном выражении

Soft skills
57.8% участвующих в ходе опросе сообщили, что значение слова им 

известно, 25% слышали, но затруднились дать точное значение, 17.2% 
признались, что не знают, что означает это заимствование (Рис. 17). 

Рис. 17. Семантическая перцепция неологизма-заимствования soft skills                          
в процентном выражении
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Соотнося неологизм soft skills с тематической сферой, 37.5% отож-
дествили слово с учебной сферой, 26.8% сопоставили иностранное 
слово с психологической областью, 25% с интернет-сферой, пять 
подгрупп (3.6.%) соотнесли неологизм с финансовой, спортивной, 
политической, природной, профессиональной сферами (Рис. 18).

Рис. 18. Соотнесенность неологизма-заимствования soft skills с тематической 
сферой в процентном выражении

Hard skills
50.8% участников опроса ответили утвердительно на вопрос, из-

вестно ли им значение неологизма hard skills, 28.6% подчеркнули, 
что слышали слово, но затрудняются дать точное значение, 22.2% 
заявили, что значение им неизвестно (Рис. 19).

Выбирая тематическую сферу употребления неологизма hard 
skills, 46.4% участников обозначили учебную сферу, 26.8% выбра-
ли интернет-сферу, 21.4 % отдали предпочтение технологической 
области, 14.3% посчитали, что неологизм-заимствование может 
быть применен в физической сфере, 8.9% соотнесли неологизм со 
спортивной сферой, 5.4% соотнесли слово с финансовой областью, 
четыре группы (3.6%) провели параллель с политической, космети-
ческой, природной или развлекательной областями, другие четыре 
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подгруппы (1.8%) предположили, что это может быть деловая, про-
фессиональная или умственная сферы (Рис. 20).

Рис. 19. Семантическая перцепция неологизма-заимствования hard skills                           
в процентном выражении

Рис. 20. Соотнесенность неологизма-заимствования hard skills с тематическими 
сферами в процентном выражении

Selfie
Предоставляя ответ на вопрос, известно ли значение неологизма 

selfie, 95.3% опрошенных реагировали положительно, 3.1% слы-
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шали, но затруднились дать точное значение, 1.6% сообщили, что 
значение им не известно (Рис. 21).

Рис. 21. Семантическая перцепция неологизма-заимствования selfie                                      
в процентном выражении

Определяя тематические сферы, 75.8% участников отнесли не-
ологизм selfie к развлекательной сфере, 37.1% участников посчита-
ли, что это интернет-сфера, три группы экспертов (1.6%) выделили 
политическую, косметическую сферы, а также область создания 
фотографий (Рис. 22).

Рис. 22. Соотнесенность неологизма-заимствования selfie с тематическими               
сферами в процентном выражении
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Пиар-ход
Значение неологизма пиар-ход было известно большей части 

участников (84.4%), остальная часть ответов распределилась сле-
дующим образом: слышал/а, но затрудняюсь дать точное значение; 
не знаю, думаю, что понимаю, о чем идет речь; не слышал/а, но ду-
маю, что понимаю смысл (Рис. 23).

Рис. 23. Семантическая перцепция неологизма-заимствования пиар-ход                           
в процентном выражении

Соотнося неологизм пиар-ход с тематическими сферами, 59.6% 
принимающих участие в опросе выбрали политическую сферу, 
36.8% посчитали, что это интернет-сфера, 31.6% соотнесли нео-
логизм с экономической сферой, 26.3% сопоставили иностранное 
слово со сферой развлечений. 8.8% отождествляли неологизм с 
учебной сферой, а 3.5% объединяли слово со спортивной областью. 
Пять подгрупп (1.8%) соотносили данный неологизм с физической, 
кулинарной, косметической, медиа- и социальной отраслями, 1.8% 
подтвердили, что не знают, к какой сфере может быть отнесено 
заимствование. Еще одна небольшая группа (1.8%) настаивала на 
том, что неологизм можно отнести к любой сфере, где необходимо 
внимание людей (Рис. 24). 
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Рис. 24. Соотнесенность неологизма-заимствования пиар-ход с тематическими 
сферами в процентном выражении

Таким образом, использованные методы анкетирования и про-
ведения интернет-опроса показали, что степень глубины понима-
ния прочитанного и степень возможной переработки получаемой 
информации не всегда может быть высокой по причине того, что 
читающий порой не четко понимает значение иностранных слов, 
не может полномасштабно соотнести значение иностранного слова 
с тематической сферой. 

Представляется, что дальнейшее всеобъемлющее исследование 
степени семантического восприятия неологизмов-заимствований, 
употребляемых в контекстах статей, публикуемых на страницах 
электронных газет, поможет привлечь внимание к необходимости 
соблюдения языковых канонов, способствующих лучшему понима-
нию текстов, минимизации возникновения ценностно-эстетических 
и когнитивных конфликтов, сохранению языкового и культурного 
кода этноса.

Предпочтительной для СМИ должна быть роль законодателя 
языковой моды, нацеленной на поддержание и сохранение языковой 
нормы, а также своеобразного учредителя языкового стиля.
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